
Zmluva o reklame 

uzatvorená podľa ustanovenia § 269 odsek 2 zákona Č. 51 3/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (ďalej len "Obchodný zákonník") (ďalej len "Zmluva") medzi: 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 

DiČ: 
IČOPH: 
Zapísaná: 

Bankové spojenie/lBAN: 
V mene ktorej konajú: 

a 

'o Obchoclné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
IČ DPH: 

DiČ: 

Bankové spojenie: 

V mene ktorej koná/konajú I Zastúpená: 
Právna fonna: 

Poštová banka, a.s. 
Dvorákovo nábrežie 4,81 1 02 Bratislava 
31 340890 
202 029 4221 
SK7020000680 
v Obchodnom registri vedenom Okresným 
súdom Bratislava I, Oddiel: Sa, Vložka č.: 501/B 

Ing. Andrej Zaťko 
predseda predstavenstva 
I ng. Peter Hajko 
člen predstavenstva 

Národné osvetové centrum 
Námestie SNP č. 12,812 34 Bratislava 
00164615 
SK2020829888 
2020829888 

, generálny riaditeľ 
Štátna príspevková organizácia Ministerstva 
kultúry SR, pôsobiaca na základe nového 
znenia Zriaďovacej listiny, vydaného Min. 
kultúry SR MK-2472/2016- 110/8080 

(Banka a Partneri sú ďalej spoločne uvádzaní ako ,,Zmluvné strany" alebo jednotlivo ako "Zmluvná 
stranaCI) 

Článok I 
Predmet Zmluvy 

Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu za účelom úpravy práv a povinností zmluvných strán pri reklamnom 
plneni Partnera v prospech Banky, a to prezentácii obchodného mena Banky a pri propagácii Banky, resp. 
bankových produktov v súvislosti Folklórnym festivalom Východná 2017, ktorý organizačne a programovo 
zabezpečuje Partner (ďalej len "FestivalU). Festival sa bude konať v dňoch 29.06.2017 až 02.07.2017 v amfiteátri 
obce Východná a jeho hlavným organizátorom je Partner. 



1. Banka sa zaväzuje: 

Článok II 
Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1.1 zaplatiť Partnerovi odplatu za reklamné plnenie spočívajúce nqjmä v prezentácii obchodného mena 
Banky, resp. propagácii Banky na Festivale podľa špecifikácie uvedenej v Článku II. bodu 2. tejto 
Zmluvy, 

1.2 poskytnúť Partnerovi v elektronickej forme materiály vo forme: grafické zobrazenie loga Banky vo 
fornláte CMYK: jana.kresakova@nocka.sk, 

1.3 poskytnúť Partnerovi požadovanú súčinnosť, potrebnú pre splnenie záväzkov Partnera voči Banke 
podľa bodu 2. tohto Clánku. 

1.4 v dostatočnom časovom predstihu dodať Partnerovi podklady, na základe ktorých bude možné 
riadne uskutočniť činnosti uvedené v bode 2.1 a 2.2. 

2. Partner sa zaväzuje: 
2.1 zabezpečiť prezentáciu obchodného mena Banky obrazom - použitím loga a slovom - hovorený text vo 

všetkých komunikačných médiách v súvislosti s Festivalom: v programovej skladačke Festivalu, v 
bulletine Festivalu, na programovom plagáte Festivalu, na webovom sídle Festivalu, v inzercii v 
printových a elektronických médiách, na spoločnom banneri partnerov Festivalu, zabezpečiť 
prezentáciu loga na LED obrazovkách na Veľkej scéne počas trvania Festivalu - pred a po skončení 
programového bloku, zobrazenie loga na spoločnom banneri partnerov Festivalu; 

2.2 poskytnúť Banke priestor na vlastnú propagáciu fonnou umiestnenia loga Banky na a v stane v 
priestoroch gastrocentra (stan s rozlohou 20 x 40 m), v ktorom sa budú konať tanečné, hudobné 
vystlJpenia a sprievodný kultúrny program Festivalu; 

2.3 Poskytnúť objednávateľovi 8 ks VIP vstupeniek na Festival; 
2.4 Odovzdať Banke najneskôr do 14 dní odo dňa skončenia Festivalu dokumentáciu potvrdzujlJcU sp/nenie 

povinností podľa bodu 2.1 tejto Zmluvy; 
2.5 propagovať Banku v súlade so zásadou ochrany jej dobrého mena a umiestniť propagačné materiály 

Banky na dôstojných miestach, zároveň sa zaväzuje nepropagovať súčasne aj iné spoločnosti s 
rovnakým alebo obdobným predmetom podnikania ako má Banka. 

2.6 zabezpečiť uverejnenie loga Banky ako partnera Festivalu na intemetovej stránke www.nocka.sk; 

3. Povinnosti Partnera uvedené v bode 2. tohto článku Zmluvy je Partner povinný začať plniť najneskôr odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak. 

4. Partner sa zaväzuje každú prezentáciu spolupráce s Bankou podľa tohto článku a prípadné následné zmeny 
vopred konzultovať písomne alebo e-mailom s kontaktnou osobou za Banku. Kontaktnými osobami ňa účely 
Zmluvy sú: 

4.1 za Banku Kristína Katren 

4.2 za Partnera Jana Kresáková, 

Článok I I I  
Platobné podmienky 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Banka uhradí Partnerovi za splnenie povinností uvedených v tejto Zmluve 
odplatu vo výške 5.000,· EUR bez DPH (slovom: päťtisíc EUR) a to na základe faktúry 
vyhotovenej Partnerom, bezhotovostným prevodom na bankový účet Partnera uvedený vo faktúre. 
K odplate sa pripočíta DPH v sadzbe platnej v čase vzniku daňovej povinnosti. 
Zmluvné strany sa dohodli, že suma uvedená v tomto bode je konečná., 

2. Partner vystaví faktúru so splatnosťou do 30 dní od jej preukázateľného doručenia na adresu Banky uvedenú 
v záhlaví Zmluvy, a to do 7 dni po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy. 

3. Ak nebude faktlJra vyhotovená v súlade s touto Zmluvou, alebo v súlade s platnými právnymi predpismi, 
Banka je oprávnená vrátiť faktúru Partnerovi späť na prepracovanie. Správne vyhotovená faktúra je splatná 
do 30 dni od je doručenia na adresu Banky uvedenú v záhlaví Zmluvy. 

4. Partner sa zaväzuje v termine najneskôr do 14 kalendárnych dní po ukončeni Festivalu predložiť Banke 
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hodnovemú dokumentáciu o realizácii poskytnutej služby reklamy v zmysle Zmluvy, ktoré budú 
hodnoveme preukazovať plnenie špecifikované v Článku" tejto Zmluvy. 

5. V prípade, ak Partner hodnoverne Banke nepreukáže splnenie záväzkov uvedených v Článku II. tejto Zmluvy 
v lehote podľa bodu 4. tohto Článku Zmluvy, alebo iným spôsobom poruší ustanovenia tejto Zmluvy, Banka je 
oprávnená od Zmluvy jednostranne písomne odstljpiť, alalebo požadovať od Partnera v plnej výške 
preukázanú náhradu škody, ktorá Banke nesplnením povinnosti Partnera vznikla, a to až do výšky 5000,­
EUR. V tomto prípade sa Partner zaväzuje vrátiť Banke pomernú časť odplaty za nezrealizované alebo riadne 
nepreukázané plnenia ako aj uhradiť Banke požadovanú náhradu škody. Partner vráti Banke pomernú časť 
odplaty formou vyhotovenia dobropisu k faktúre najneskôr do 14 od písomnej výzvy Banky na vrátenie 
pomernej časti odplaty. Banka si uplatní právo na náhradu škody formou vyhotovenia faktúry, alebo iného 
písomného dokumentu. 

Článok IV 
Mlčanlivosť 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o obsahu infom1ácii podliehajúcich ochrane bankového 
tajomstva a o dôverných Informáciách definovaných v bode 2. tohto Článku, ktoré sa jedna Zmll)vná strana 
dozvie o druhej Zmluvnej strane a to najmä počas trvania zmluvného vzťahu s ňou ako aj v súvislosti s 
rokovaniami medzi Zmluvnými stranami o obsahu tejto Zmluvy. 

2. Za dôverné informácie sa v zmysle tejto Zmluvy považujú všetky skutočnosti a informácie tvoriace predmet 
bankového tajomstva v zmysle § 89 a naslo, najmä § 91 zákona Č. 483/2001 Z. z. zákona o bankách 
v platnom a účinnom znení ako aj obchodné tajomstvo v zmysle § 17 a § 271 Obchodného zákonníka, 
okrem obchodného tajomstva podl'a § 10 ods. 2 písm. c) zákona Č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
predpisov a ďalej tiež' všetky skutočnosti povahy obchodnej, právnej, prevádzkovej, technickej, 
dokumentárnej, informatívnej a inej akokorvek súvisiacej s jednou zo Zmluvných strán, ktoré sa dostanú do 
dispozície druhej Zmluvnej strany alebo ak táto druhá Zmluvná strana získa vedomosť o ich obsahu, a to aj 
pred podpisom tejto Zmluvy, a to v ústnej, písomnej, elektronickej alebo akejkoľvek inej podobe (ďalej len 
"Dôverné informácieII). Bez dotknutia vyššie uvedených ustanovení, Dôvernými informáciami sú aj 
akékoľvek informácie verejne neprístupné, technické, obchodné alebo Iné informácie, ktoré niektorá strana 

'. tejto Zmluvy označí ako dôverné, alebo s ktorými sa má nakladať, vzhľadom na okolnosti známe druhej 
strane pri poskytnutí informácií ako s dôvernými alebo akékoľvek informácie, z povahy ktorých je 
pochopiteľné pre akúkoľvek osobu, že sú dôverné. Dôverné Informácie sú aj akékoľvek technické, obchodné 
alebo komerčné informácie, špecifikácie, plány, náčrty, modely, vzorky, dáta, počítačové programy, softvér, 
alebo dokumentácia v akejkoľvek podobe či už zachytené hmotne alebo ústne poskytnuté, ako aj informácie 
prijaté od inej osoby ako je Zmluvná strana, pokiaF je táto osoba zaviazaná nimi nakladať ako s ĎÔvemými. 
Za Dôverné informácie sa považujú aj informácie o pomeroch jednej alebo druhej zo Zmluvných strán, jej 
produktoch, procesoch a výkonoch. 

3. Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré: 
3.1 sú, alebo sa následne stanú verejne dostupnými inak ako porušením povinností podľa tejto 

Zmluvy Zmluvnou stranou, alebo 
3.2 boli preukázaterne získané od tretej osoby, ktorá je oprávnená šíriť tieto informácie, alebo 
3.3 ktoré boli nezávisle vyvinuté Zmluvnou stranou, bez použitia akýchkoľvek Dôverných informácií 

podľa tejto Zmluvy. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú neposkytmJť Dôverné inforn1ácie bez predchádzajúceho písomného slJhlasu 
druhej Zmluvnej strany tretej osobe, ani nepoužiť ich v rozpore s ich účelom pre svoje potreby. 

5. Zmluvné strany sú oprávnené poskytnúť Dôverné Informácie: 
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5.1. kompetentnému súdnemu, rozhodcovskému alebo inému príslušnému rozhodovaciemu orgánu, v 
súvislosti s akýmkol'vek súdnym alebo rozhodcovským konaním vzniknutým a vedeným v súvislosti 
s obchodnými vzťahmi medzi Zmluvnými stranami, alebo 

5.2. v súlade s právnymi predpismi, podľa ktorých je Zmluvná strana povinná alebo požadovaná konať. 
alebo 

5.3. vládnej, bankovej. daňovej alebo inej kontrolnej autorite, ktorá je oprávnená a kompetentná ich 
vyžadovať, a to v súlade s právnymi predpismi, 

to všetko za podmienky, že Zmluvná strana ako prijímateľ včas a vopred oznámi takúto povinnosť 
poskytnúť Dôverné informácie druhej Zmluvnej strane a bude spolupracovať so Zmluvnou stranou 
na zabezpečení potrebného príkazu, rozhodnutia alebo iného obdobného aktu na ochranu 
Dôverných informácií. 

6. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú, že budú Dôverné informácie o druhej Zmluvnej strane chrániť aspoň v 
takom rozsahu ako Dôverné informácie vlastné a zaväzujú sa v rovnakom rozsahu zaviazať mlčanlivosťou 
svoje organizačné zložky, riadiacich zamestnancov alebo zamestnancov, ktorí sa dostanú s Dôvernými 
informáciami do styku, pričom za porušenie povinnosti týchto osôb každá zo Zmluvných strán zodpovedá v 
plnom rozsahu. 

7. Povinnosť mlčanlivosti trvá bez ohľadu na ukončenie účinnosti alebo platnosti tejto Zmluvy a prechádza aj na 
právnych nástupcov Zmluvných strán. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia ktorejkoľvek z povinností Zmluvnej strany uvedených 
v tomto článku Zmluvy je druhá zmluvná strana oprávnená si uplatniť voči porušujúcej Zmluvnej strane 
náhradu škody v primeranej výške. pre každý jednotlivý prípad takéhoto porušenia tohto článku Zmluvy. 

Článok V 
Doba trvania Zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do 20.08.2017. 

2. Zmluvný vzťah založený touto Zmluvou možno ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán, písomným 
odstúpením od tejto Zmluvy v prípade jej podstatného porušenia. 

3. Banka je oprávnená od Zmluvy odstúpiť, ak Partner podstatným spôsobom porušil svoje zmluvné povinnosti 
vyplývajúce z tejto Zmluvy, pričom na takéto nesplnenie povinnosti musí byť Partner písomne upozornený. 
Zmluvné strany sa dohodli, že podstatným porušením tejto Zmluvy sa rozumie porušenie altejkoNek 
povinnosti Partnera podľa tejto Zmluvy, najmä záväzkov uvedených v Článku II Zmluvy. 

4. Partner je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy, ak si Banka nesplní svoju zmluvnú povinnosť uvedenú v bode 
1 .2 Článku 1\ tejto Zmluvy alalebo nesplnenie povinnosti podľa bodu 1. a 2. Článku I II tejto Zmluvy riadne 
a včas .. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade odstúpenia od Zmluvy si nebudú vracať už poskytnuté plnenia 
a najneskôr do 21 dní odo dňa odstúpenia od Zmluvy sa dohodnú na 'flnančnom vysporiadaní. 

6. Zmluvu je možné kedykoľvek ukončiť vzájomnou písomnou dohodou Zmluvných strán. 

Článok VI 
Záverečné ustanovenia 

1. Akákoľvek zmena tejto Zmluvy je možná len dohodou Zmluvných strán formou číslovaných dodatkov k tejto 
Zmluve, ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak. Kontaktné údaje Zmluvných strán uvedené v záhlaví Zmluvy, 
ako aj kontaktnú osobu v zmysle bodu 4 Článku II Zmluvy je možné meniť bez potreby dodatku k tejto 
Zmluve, a to na základe písomného oznámenia dotknutej Zmluvnej strany doručeného druhej Zmluvnej 
strane. 
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2. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vznikli alebo vzniknú z právnych vzťahov 
vzniknutých na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou, vrátane sporov o platnosť, výklad 
a zánik tejto Zmluvy, budú predložené na rozhodnutie miestne a vecne príslušnému slJdu Slovenskej 
republiky. 

3. Osoby, ktoré podpisujú túto Zmluvu vyhlasujú, že sú oprávnené konať v mene Zmluvnej strany a túto 
ZmluvnlJ stranu zaväzovať. 

4. Odstúpenie od tejto Zmluvy a oznámenia podľa bodu 1. Článku VI Zmluvy, doručujlJ Zmluvné strany formou 
doporučenej zásielky. 

5. Všetky písomnosti sa považujú za doručené aj v prípade ne prevzatia zásielky odoslanej poštou Zmluvnou 
stranou na adresu sídla druhej Zmluvnej strany alebo na adresu druhej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví 
tejto Zmluvy. Za deň doručenia sa považuje i5-ty deň po odoslaní písomnosti Zmluvnou stranou. 

6. Vzájomné vzťahy Zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne upravené v tejto Zmluve, sa riadia príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonnika v znení neskorších predpisov a inými všeobecne ?áväznými 
právnymi predpismi účinnými v SR. Zmluvné strany sa dohodli, že záväzkovoprávny vzťah vznikajúci na 
základe tejto Zmluvy sa riadi ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

7. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi Zmluvnými stranami a IJčinnosť nasledujúcim dňom 
po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, vedenom úradom vlády Slovenskej republiky. 

8. Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch s právnou silou originálu, pričom dva (2) obdrží Partner a tri 
(3) obdrží Banka. 

9. Zmluvné strany vyhlasujú', že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, Zmluvu si pred jej uzatvorením 
prečítali, jej obsahu porozllmeli, že ju neuzatvárajú v 'Uesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, že ju 
uzatvárajú bez akéhokoľvek nátlaku, slobodne, vážne, ako prejav ich skutočnej slobodnej vôle a na znak 
sLlhlasu s ňou a jej znením ju Zmluvné strany vlastnoručne podpisujlJ. 

�� Banku: 

V Bratislave, d 

Ing. Andrej Zaťko 
predseda predstavenstva 

Poštová banka, a.s. 

člen stavenstva 
Poštová banka, a.s. 

Za Partnera: 
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